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ھكذا تكون تعددیة اللغة
احترام اللغات

نصائح ھامة للأھل

‹  ناقشوا مبكراً خطط العائلة فیما یخص اللغات  .
‹  تحدّثوا بلغة عائلتكم مع أطفالكم بثقة. لغتكم قیَّمة ككل 

اللغات الأخرى .

‹  تحدّثوا بإیجابیّة عن لغتكم وثقافتكم. احترموا جمیع اللغات .
‹  قدّموا لطفلكم إمكانیات متعددة لیتعلم اللغة ویتحدث بھا ، 

مثلاً من خلال التواصل الشخصي ، الجمعیّات ، العروض 
المؤسساتیة ، أو بمساعدة الكتب والوسائط الأخرى .

 ‹  لا تسمحوا للأحكام المسبقة أن تفقدكم الثقة ،  لا توجد لغة
 جیدة أو سیئة ، التعددیة اللغویة مكسب دائم !

‹  استفیدوا عند الحاجة من الاستشارات وعروض الدعم !
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تجد المزید من منشورات ھذه السلسلة وكذلك معلومات وتوصیات 
اضافیة ھنا :

bivem.leibniz-zas.de/flyer

المنشورات متوافرة بلغات عدة .
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كل اللغات قیمّة !

أنقذوا التعددیة اللغوية !

التعددیة اللغویة 
تجعلني قوي/ة !

اللغات ! كنزٌ من  انظر ، 

التعدّدیّة اللغویة في العالم

 في دول العالم البالغ عددھا مئتین تقریباً یتكلم الناس بأكثر 
 من 7000 لغة . إن أغلب الناس متعدّدو اللُّغات ویتكلمون في 

كثیر من الأحیان أكثر من لغتین .

وفي ألمانیا أیضاً التعددیة اللغویة كبیرة : لا یوجد إحصاءات شاملة ، 
لكن یتم التحدّث بمئات اللغات في ھذا البلد . ثلث الأطفال تقریباً 

یكبرون متعددي اللُّغات .

 في كثیر من البلدان تموت اللغات التي لا یتم توارثھا من جیل إلى 
آخر وتموت معھا المعرفة الثقافیة المرتبطة بھا .

تحاول منظمة الیونسكو والكثیر من الباحثین اللغویین لفت الانتباه 
 إلى اللغات المھددة والحفاظ علیھا . فكل اللغات لھا نفس القیمة 

 بغض النظر عن منشئھا وعدد الناطقین بھا ومھما بدت لنا معقدة 
احترام اللغات مھمأو غیر مألوفة .

في مراحل الطفولة المبكرة یستطیع الأطفال تعلم أي لغة في العالم . 
فلا یوجد بالنسبة لھم لغات سھلة أو صعبة . ویمكنھم أیضاً أن 

یتعلموا عدّة لغات في الوقت نفسه .

إذا قابل المجتمع لغات جمیع العائلات بالانفتاح واحترم ھذه 
اللغات بغض النظر عن منشئھا أو دیانة متكلمیھا سوف یشعر 

الناس بأنھم محط احترام وتقدیر .

 یستجیب الأطفال لاحترام لغات عائلاتھم بشكل إیجابي . 
 فالموقف الإیجابي لكل من الأھل ، التربویین المختصین والمجتمع 

تجاه لغات العائلة :

‹ یخلق لدى الطفل الثقة بالنفس في التعامل مع اللغة
‹ كما أن الاعتراف بھذه اللغة یساعد على تنمیة قدرات الطفل

‹ یعمق إحساس الطفل بقیمة وامكانیة لغة العائلة

اللغة جزء من الھویة

اللغة جزء من ھویة الناس وثقافتھم وتقالیدھم . یجلب الناس 
اللغات معھم عندما ینتقلون إلى بلد آخر أو یعیشون ھناك 

بشكل دائم . یجب أن تتاح لھم الفرصة لاستخدام لغات عائلاتھم 
ونقلھا إلى الأجیال القادمة .

تعد مھارات الناس في التواصل بین الثقافات واللغات مصدراً 
رائعا للمجتمع ككل . بالإضافة إلى ذلك ، فإن إتقان لغات الأسرة 

 یشكل أساسا جیداً لتعلم اللغات الأخرى ویسھل أیضا تعلم 
لغة بلد الإقامة الحالي .

‹  تظھر الدراسات العلمیة أن لغات العائلة مھمة في بناء ھویة 
الطفل والتعامل بثقة مع المخزون اللغوي الخاص .

 ‹  الدعم المؤسساتي للغة الأسرة في المدرسة مثلا ، یساعد في 
الحفاظ على اللغات بشكل دائم ، ویظھر الاعتراف والموقف 
الإیجابي تجاه التعددیة اللغویة والتنوع اللغوي في المجتمع .


